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Gracias por comprar el dispositivo Devacleaner. Lea atentamente estas instruccio-
nes de funcionamiento y consérvelas para consultarlas en el futuro.
El distribuidor no asume ninguna responsabilidad por los daños causados   por un 
manejo y uso inadecuado del producto.

Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otras lesiones personales, 
siga las precauciones básicas de seguridad al utilizar aparatos eléctricos, incluidas 
las siguientes:
    1. Lea atentamente este manual de usuario, incluso si está familiarizado con el dispositivo. 
Guarde el manual de instrucciones para consultarlo en el futuro.
    2. Antes de conectar el dispositivo a una toma de corriente, asegúrese de que el voltaje 
indicado en el dispositivo coincida con el voltaje de la toma de corriente.
    3. El dispositivo es sólo para uso doméstico.
    4. Limpie y guarde el dispositivo según las instrucciones del capítulo “Limpieza y almacena-
miento”.
    5. SIEMPRE apague el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentación:
    • si no funciona correctamente,
    • si hay un ruido raro al usarlo,
    • antes de desmontar el dispositivo,
    • antes de limpiar,
    • cuando no esté en uso.
    6. Cuando desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente, tire del enchufe, no del 
cable.
    7. ¡El dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por personas con 
capacidades o discapacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas! de experiencia y 
conocimiento cuando es supervisado y dirigido por una persona responsable de su seguridad, 
de manera cuidadosa y que ha entendido y seguirá todas las precauciones de seguridad. Los 
niños no deben jugar con este dispositivo. Los niños no deben limpiar ni mantener el 
dispositivo sin supervisión.
    8. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
    9. Utilice únicamente el adaptador de corriente incluido para cargar el dispositivo.
    10. Mantenga el dispositivo y su cable alejados del calor, agua, humedad,



bordes a�lados y otros factores que podrían dañar el dispositivo o el cable de alimenta-
ción.
11. Asegúrese de que el cable de alimentación no toque ningún objeto caliente o a�lado.
12. No utilice el producto para �nes distintos a los especi�cados en este manual de 
instrucciones.
13. No coloque el dispositivo en agua u otros líquidos; No lo utilices con las manos 
mojadas o húmedas.
14. NO USE el dispositivo si el cable o el enchufe de alimentación están dañados o el 
dispositivo está defectuoso.
15. No intente reparar este dispositivo usted mismo; solo el personal autorizado y 
cali�cado puede reparar este producto. Nunca desmonte el dispositivo.
16. No utilice accesorios no autorizados.

1. El aparato es adecuado para limpiar suelos duros como baldosas, mármol y madera. 
¡No lo utilice en otras super�cies, paredes o ventanas!
2. La temperatura del motor aumenta continuamente durante el funcionamiento 
prolongado. Apague el dispositivo cuando se active la protección contra sobrecalenta-
miento. No encienda el dispositivo hasta que se haya enfriado.
3. Para evitar el sobrecalentamiento, no utilice el dispositivo durante más de 20 minutos. 
Déjelo enfriar durante unos minutos antes del próximo uso.
4. No utilice el dispositivo si los paños no están sujetos a los cabezales giratorios, ya que 
esto dañará la super�cie del suelo.
S. No toque los cabezales giratorios cuando el dispositivo esté en uso.
6. Llene el tanque de agua con agua limpia, detergente o sol de cera. ¡No llene ningún 
otro líquido!
7. ¡No llene demasiado el tanque de agua!
8. ¡No utilice el dispositivo si el depósito de agua está vacío!
9. Evite el uso excesivo de cera en sol, ya que puede hacer que el piso esté demasiado 
resbaladizo. 80 ml de sol de cera deberían ser su�cientes para cultivar unos 100 m2.

IMPORTANTE



MONTAJE/DESMONTAJE

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

1. Inserte el mango en la parte superior del 
tubo telescópico hasta que el perno de resorte 
esté completamente en su lugar. Suena un 
fuerte clic.
2. Para quitar el mango, presione y mantenga 
presionado el perno de resorte y al mismo 
tiempo extraiga el mango del dispositivo.

PARTE SUPERIOR DEL TUBO TELESCÓPICO

1. Inserte la parte inferior del tubo telescópico 
en la base hasta que el perno de resorte está 
completamente en su lugar. Suena un fuerte 
clic.
2. Para retirar el tubo telescópico del dispositi-
vo, presione y mantenga presionado el perno 
de resorte y al mismo tiempo extraiga el tubo 
telescópico.

1. Abra la tapa del compartimiento de la batería.
2. Inserte 2 pilas AAA, observando la polarización 
correcta (+/-).
3. Cierre la tapa del compartimiento de la batería.

PARTE INFERIOR DEL TUBO TELESCÓPICO



MONTAJE/DESMONTAJE

FUNCIONAMIENTO

1. Conecte un enchufe del cargador de CA a la 
toma de carga. Conecte el otro enchufe al 
enchufe.
2. Cuando el dispositivo se está cargando, los 
indicadores de nivel de batería parpadean.
3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, los tres indicadores se iluminarán.
4. Se necesitan aproximadamente 2,5 horas para 
cargar completamente el dispositivo.
5. Recuerde desconectar el cargador del enchufe 
y del dispositivo una vez completada la carga.

1. Elige la tela adecuada. El paño rosa es para limpiar mientras que el paño azul es 
para encerar.
2. Coloque los paños en los cabezales giratorios. ¡No mezcles las toallitas!
3. Abra el tapón de goma del tanque de agua y use una taza medidora para llenar el 
tanque de agua con agua limpia o detergente para limpiar o aceite de cera para 
encerar. Luego cierre bien el tapón de goma.

 • Antes del primer uso, asegúrese de que el dispositivo esté completamente cargado.
 • Utilice únicamente el cargador incluido para cargar el dispositivo.
 • Cargue el dispositivo cuando solo haya un indicador de nivel de batería
brilla.
 • La batería es extraíble. Sin embargo, utilice únicamente la batería incluida para 
alimentar el dispositivo. El uso de cualquier otra batería puede dañar el dispositivo.

Consejos:



4. Utilice el bloqueo de longitud para ajustar el tubo telescópico a la longitud deseada.
5. Presione el botón Encendido/Apagado. Los indicadores LED se encienden.
6. Presione el botón Iniciar/Parar para encender los cabezales giratorios.
7. Presione el botón de rociado para rociar agua/detergente/sol de cera en el piso.
Cada vez que presione el botón de inicio/parada y pulverice, el indicador de encendido 
debería parpadear en rojo una vez.
8. Comience a usar el dispositivo.
El dispositivo cambia al modo de suspensión después de 10 minutos sin funcionar. 
Presione el botón Encendido/Apagado dos veces para activar el dispositivo.
9. Después del uso, presione el botón Iniciar/Parar para detener los cabezales girato-
rios.
1O. Presione el botón On/O� - los indicadores LEO se apagan; El dispositivo está 
apagado.
11. Limpie y guarde el dispositivo como se describe en la sección "Limpieza y almace-
namiento".

 • Limpie el dispositivo con un paño suave ligeramente húmedo. 
 • No utilice limpiadores abrasivos ni agentes químicos para limpiar este 
dispositivo.
 • Los paños se pueden lavar en una lavadora.

 • Deslice el bloqueo de longitud hacia arriba y manténgalo en esta posición 
mientras empuja simultáneamente el tubo hacia abajo para acortarlo.
 • Súbase a la base y empuje el tubo telescópico hacia adelante hasta que 
encaje en posición vertical; escuchará un clic.
 •Recuerde desbloquear el dispositivo desde la posición vertical antes del 
próximo uso, ya que operar el dispositivo en esta posición puede causar daños.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El dispositivo no responde cuando 
presiona el botón de encendi-
do/apagado y rociado
Fallo de pulverización

La boquilla pulverizadora está 
bloqueada
Fugas en la boquilla de 
pulverización

Los cabezales giratorios no giran 
(los indicadores LED se encienden; 
la pulverización funciona)

(Aplicable en países de la Unión Europea y otros países europeos con sistema de recogida 
selectiva)
El etiquetado del producto o la documentación asociada indica que una vez �nalizado su 
vida útil no debe desecharse con la basura doméstica normal. Deseche este dispositivo 
por separado de otros residuos para no dañar el medio ambiente ni la salud humana 
mediante una eliminación incontrolada de residuos. Recicle el dispositivo. exigir el 
reciclaje sostenible de los recursos materiales. Los usuarios privados deben ponerse en 
contacto con el minorista donde compraron el producto o con las autoridades pertinentes 
para averiguar cómo pueden reciclar el dispositivo de forma respetuosa con el medio 
ambiente. Los usuarios comerciales deben contactar con su proveedor y consultar los 
términos del contrato de venta. Este producto no debe desecharse junto con otros 
residuos comerciales.

Español
Eliminación correcta de este producto 
(Residuos electrónicos)

Las baterias estan agotadas

El tanque de agua está vacío

Hay aire en la tubería de agua.

Fugas en la boquilla de 
pulverización

La protección contra sobrecalenta-
miento se ha activado

Reemplace las baterías por otras 
nuevas.

Llene el tanque de agua con agua 
u otro líquido limpiador.

Presione el botón de pulverización 
varias veces para eliminar el aire.

Retire con cuidado la obstrucción 
con una aguja.
Enjuague la boquilla con agua.

Deje de utilizar el dispositivo, 
apáguelo y vuelva a encenderlo 
después de que se haya enfriado.



Owner’s manual

Thank  you far  purchasing Devacleaner appliance.  Please read this operation 
instruction carefully before use, and keep it for future use.
Distributor does not take responsibility for damages caused by inappropriate 
handling and use of the product.



Owner’s manual
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Vielen Dank, dass Sie sich für Devacleaner entschieden haben. Bitte lesen Sie 
diesen Vorgang. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf.
Der Händler übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch unsach-
gemäße Verwendung verursacht werden Handhabung und Verwendung des 
Produkts.

Bedienungsanleitung
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Plastic Shell PCB Cables Metal Parts Adapter
Electronic
Components

Rubber
Components

 Content of Hazardous Substances
Component

Cadmium(Cd) 

Lead(Pb)

Mercury(Hg)

Hexavalent Chromium
(CrVI)

Polybrominated 
Biphenyls(PBB)

Polybrominated 
Diphenyl Ethers 
(PBDE)

Bis(2-ethylhexyl) 
Phthalate(DEHP)

Butyl Benzyl 
Phthalate (BBP)

Dibutyl Phthalate 
(DBP)

Diisobutyl Phthalate 
(DIBP)

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    X                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

O                  O                O                    O                    O                       O                       O         

The time of the components for environment protection concern is 10 years. 
The time is valid under the use conditions of this manual.

O: It indicates that the content of the hazardous substances in all 
homogeneous materials of the compoents is in compliance with the council 
RoHS 2 Directive (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102 amending Annex II to 
Directive 2011/65/EU.

X: It indicates that the content of the hazardous substances in all 
homogeneous materials of the compoents is the exempt item according to
the council RoHS 2 Directive (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102 amending 
Annex II to Directive 2011/65/EU.

Name and Content of Hazardous Substances





Manufacturer:
Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co.,Ltd.
21st FL, No 1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, 200063. P.R.C.

Mamibot Manufacturing USA Inc.
One Commerce Center, 1201 Orange St, Wilmington, DE 19899 USA
Tel: 001 302-428-9888   sales@mamibot.com  www.mamibot.com

Supervised by
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